
Ветвь мирта от Валентины Шевченко

Ещё один неординарный опыт художественного освоения судакского пространства наблюдаем в творчестве Валентины Шевченко. Началом разговора об этом может стать проницательное  высказывание о её стихах нашего вездесущего литератора Александра Балтина (р.1967), оригинально мыслящего столичного поэта и литературного критика с редким даром вычитывать тайны, «опыляющего своим неуёмным интеллектом половину всех изданий в России и за рубежом»[footnoteRef:1]. Так вот он, вникнув в несколько стихотворений  Валентины Шевченко из цикла «В саду души» в журнале «Автограф», обратил своё острое внимание именно на геопоэтическую сосредоточенность  далёкого крымского поэта: «Печальная созерцательность Валентины Шевченко оборачивается тонкими пейзажами, которыми стоит полюбоваться ради отрешения от извечных, проедающих сердце сует»[footnoteRef:2]. Много всего просвечивает в этом высказывании: и высота поэтического взгляда автора стихов, и энергия ненарочитого призыва критика  «любоваться» «тонкими пейзажами», способными очистить сердце от суеты, и его точный акцент на главном русле её поэтической мысли – неразрывной связи чуткого поэтического созерцания и прихотливых пространственных отражений в стихах. Признаемся, высказывание – очень смыслоёмкое, даже для общепризнанного мастера сжатого письма, каковым слывёт в современном литературном движении А.Л. Балтин. Неясно в этом его высказывании лишь одно: что из чего вырастает в поэзии Валентины Шевченко: «тонкие пейзажи» из её «печальной созерцательности» или наоборот? Для движения по волнам этой книги данный вопрос имеет принципиальное значение: думается, отвечая на него, можно выявить авторское участие Валентины Шевченко в сгущении геопоэтической атмосферы судакской поэзии. [1:  Михайлов Игорь. Герои нашей «Юности» // Стихи.ру: https://stihi.ru/avtor/baltin?ysclid=mobfulxxwp57048798]  [2:  Цит. по изд.: Шевченко Валентина. В саду души. – Симферополь: ООО «Форма», 2022. С.3.] 


Как известно из законов пристального чтения, самобытная ценность поэта полнее и глубже  приоткрывается тому, кто не просто прочитал его отдельные стихи, но готов погрузиться в его поэтический мир: рассмотреть его незримые устои, проникнуться его характерными красками и звуками. В отношении Валентины Шевченко это возможно, потому что она приготовила для читателей приветливые окна в свой мир: книги  «Стихи и ветра» (2020), «В саду души» (2022), «Вне времени» (2025) а также совместное  творение с художником и поэтом Аллой Стельвага – иллюстрированное издание стихов и прозы «Сказок огненные звенья» (2010). Каждая из этих книг имеет свой характерный поэтический тон в общем звучании её поэзии, которая в целом воспринимается как вневременной перманентный поток напряжённых переживаний, размышлений и откликов миру. 
Но книга  «Сказок огненные звенья»[footnoteRef:3] занимает, на наш взгляд, особое место в ряду литературных окон Валентины Шевченко: ибо – как пролог в романе или увертюра к опере – настраивает читательское восприятие на многослойное содержание и звучание всего творческого потока. Первичное впечатление от книги – сказочное излучение текстов, доверчиво обнажающее фантазийную природу поэтического взгляда автора, настроенного на реальность как проявление загадок и тайн мироздания. В поисках истоков своеобразия авторских высказываний замечаем, что в них практически нет явных биографических следов: нет упоминаний о событиях или переменах личной жизни, о связи своей судьбы с конкретными социальными процессами, а сами произведения не датированы; в её сказках и легендах, фиксируются то овеянные преданиями мифологические сюжеты и яркие фантасмагорические картины, то магические и призрачные видения и философские пейзажи. Но их узнаваемая особость в том, что большинство из них всплывают из поэтических созерцаний автора в конкретном месте, в ландшафтах Судака, и часто завязаны на киммерийских пространственно-временных знаках –  то есть представляют место обитания автора как главного возбудителя поэтического воображения. Более того, даже стихотворение о тайнах поэзии тоже вырастает из плоти пространственных  созерцаний: «…Стань над вершиной уснувшего лета, / Вслушайся в шорохи, красок движенье, / Вьются волнами, слетаются к свету / Строк ненаписанных стихотворенья» («Стихотворение – вещь невесомая…»). [3:  Шевченко В.П. Стельвага А.Ф. Сказок огненные звенья. – Симферополь: «Доля», 2010.160 с.] 

 Большинство сказок освящают город обитания автора и его окрестности трогательными историями любви и картинами цветущего сада («Долина роз», «Адам и Ева», «Цветы любви», «Цветы везде», «Лебедь на воде» и др.), которые зрительно подкреплены яркими иллюстрациями художника Аллы Стельвага. Немало сюжетов, в чудесных поэтических проекциях которых воссоздаются первородные картины местных ландшафтных красот. К примеру, легенда «Два ангела» предлагает читателю живописную авторскую версию рождения каменного хаоса на судакских берегах, а «Венерин гребешок» сказочно интерпретирует появление главного украшения Судакской долины – горы Таракташ. Одухотворённые образы судакского ландшафта – неотразимы: 

***
Алчак порой бывает тихим,
Он смотрит в море и молчит.
Как будто замысел великий
Хранит в суровых спазмах плит.
И этот облик величавый
Среди безмолвной тишины,
В глубинах вод тысячеглавый
И ждущий жертвенной волны,
И скалы, брошенные в безвесть,
И затаившийся пожар
Хранят холодную безбрежность
И чьих-то душ высоких жар.
Ни птиц, ни ветра. Кто колышет
Его обвисшие бока?
И стон тяжёлый кто услышит?
Что он сулит? Издалека
Его глава манит и тянет,
Как неразгаданный магнит.
Обрывов каменные грани
Остерегают: он не спит.

Отметим дивный эффект книги «Сказок огненные звенья»: облучённость её натурфилософской атмосферой приводит к выявлению скрытых черт геопоэтического видения автора, явленных и в других её поэтических изданиях. Убедиться в этом можно, пройдя, например, по страницам книги «Стихи и ветра»[footnoteRef:4]. [4:  Шевченко Валентина. Стихи и ветра. – Феодосия, 2020.152 с.] 

Здесь становится несомненным, что автору доступна первозданная лирическая энергия судакских берегов и долин и традиционный для её запечатления метафорический язык поэтов-романтиков:

***
В серебристой дымке утопает море,
И Алчак пьёт воду розовых лучей,
На скале высокой, в можжевелах старых
Заблудился месяц, бьётся средь камней.

В воздухе разлита голубая нега,
Вечер притаился за седым холмом,
И звезда взлетает белой птицей в небо,
Чуть земли касаясь золотым крылом.

***
Истлеет день, и тень на горы
Набросит розовый узор,
И выйдет в золотом уборе
Царица-ночь,
Иссиня-чёрный
Откинув на дорогу шлейф.

Думается, именно романтическое несмирение с реальностью, которая не сочетается с авторским  видением мира, диктует ей такие строки: «Как грустно знать, / Что камни просто камни, / А в дереве струится сок в стволе, / И писано другими временами, / Что ангелы ходили по земле…» («Как грустно знать…»). 
Но если вглядываться более внимательно, можно заметить, что многие геопоэтические отражения  книги глубже романтического видения неординарных судакских картин и дышат интуитивно-чувственным восприятием их сакральной глубины:

…Там за далью даль пролетает миг,
Купола видны храма горнего,
Тает звёздный след, тишина звенит
Сокровенного, запрестольного. 
«Утро раннее в сонной крепости…»

Тонкой линией, / Солнца искрою, / Изваянием облаков / 
Мир наш высвечен / Силой мысленной / Сквозь сияние лунных снов…
«Тонкой линией…»

…Так всё мгновению подвластно,
Вот закружилось и ушло,
Но чуден миг, который властно
Рисует вечности крыло… 
«Как тёмной ночью безучастно…»

По мере же углубления в тексты начинаем ощущать мистические грани поэтической философии Валентины Шевченко, восприятие смыслов которых может произойти только на пересечении сакральной (духовной) и мирской (филологической) черт творчества. Отметим, что в шевченковских литературных высказываниях задействован обширный языковый арсенал. Поначалу складывается впечатление, что фантазийное измерение в произведениях выстраивается посредством специального сказочного словаря. Так, трудно не заметить частотность  традиционных слов из волшебных сказок («колдовской голос», «звёздные рыбы», «старинный храм»…) и изображение Тавриды как «берега радости», полного волшебными цветами (то «голубыми розами», то «ирисами любви», то «розовыми кудрями пионов»). Замечаем также обилие чудесных видений: «А там, в златых вратах, / Творилось чудодейство…» («Над Карадагом звёзды умирали…»); «Звёзды падали у ног, / Музыка пленила душу…»;   «Вдаль Фрези Грант – ветрам бежит навстречу, / Слегка касаясь волн босой ногой, / Тот остров, что на карте не отмечен, / Зовёт, манит несбывшейся мечтой…» («Здесь зимой пронзительно одиночество…»). Но центровой лексемой её стихов является необъятное слово «душа», через которое в русской поэзии чаще всего реализуется представление о божественном. Следуя за «душой»  поэта, думается, можно опознать интуиции, рождающиеся на религиозной матрице авторского мировидения.
И в какой-то момент через её лирические и сказочные тексты начинает проявляться   некий метафизический корень, пробуждающий вопросы о присутствии в её поэтическом поле глубоких духовных восчувствий, особенно в красках геософских излучений ландшафта: «И дышат горы древним / Его живым огнём, / В зелёной дрёме время / Над сонным Судаком» («Устало море за ночь…»)…

2.
Интересно рассмотреть мировоззренческие коды Валентины Шевченко, которыми может определяться её геопоэтика. Уже в первой из изданных книг она посылает читателям весть о глубокой  внутренней связи авторского образа мысли с известными в литературе открытиями поэтов киммерийской волны.  Эта весть оформлена оригинальными сюжетами о  Максимилиане Волошине и Аделаиде Герцык, выстроенными в параметрах древних духовных жанров литературы. 
Так, в сочинении «О Великом мастере», созданном в литературном соавторстве с Аллой Стельвага, посвящённом Максимилиану Волошину[footnoteRef:5], наблюдаем неотразимое дыхание жанра духовного видения[footnoteRef:6]. Эмоционально это необычное повествование воспринимается как взволнованная аллюзия сакральной  атмосферы древнего жанра. Вот только в образе ясновидца выступает не повествователь, а адресат повествования – реальная историческая личность, поэт-провидец Максимилиан Волошин, изображённый в сочинении под именем «Великого мастера». Атмосферной таинственности текста, характерной для духовного послания, соавторы добиваются, в первую очередь, посредством погружения всего свершаемого во вневременное пространство без географических указателей. Но посвящённые в бытийный подвиг Волошина опознают и факты, и место, и время, которые просвечивают в мимолётных пейзажных штрихах и упоминаниях фактов из жизни героя.  [5:  Шевченко В.П. Стельвага А.Ф. Сказок огненные звенья. С.128 – 133.]  [6:  Жанр духовного видения, известный с древних времён в контекстах Библии и различных мистических учений, отличавшийся таинственностью пророческих высказываний (как правило, в сновидении, молитвенном экстазе или галлюцинации), религиозно-мистической проблематикой, вопросно-ответной формой изложения, издавна был востребован как литературный способ вскрытия Божьими посланниками сакрального смысла драматических событий земной жизни и велений божественных сил в противостоянии силам зла. Духовное видение в виде отдельного жанра до наших дней не сохранилось, но в творчестве современных авторов визионерские духовные мотивы продолжают функционировать – в качестве условного литературного приёма для изображения реальности, в которой духовный мир выступает как высшая реальность. Другими словами, духовное видение активизировано и востребовано в наше время как приём отражения глубокого религиозного миропонимания.] 

Вот известное всем исходное событие легендарной коктебельской  биографии Волошина: «Там, на берегу широкого залива, мастер построил дом. К нему волнами подбирались холмы, поросшие полынью и чабрецом». А вот упоминание  о драме его любви к Маргарите Сабашниковой: «В молодые годы мастер был влюблён в египетскую царицу. Она могла стать его женой. <…>. Но строительство храма в пустынной провинции её не привлекало. <…>. Она откликалась на зов многообещающих ситар и нашла гармонию у ступеней другого храма». С нескрываемой творческой свободой используются в тексте мифологические и мистические образы: «драконы мудрости», «дух мудрости», «меч духа», «плен тьмы», «книги судьбы». Образ «Аполлона» упоминается также и под именем «покровителя искусств Мусагета». Заполняя пространство мистическими существами в неназванных  времени и месте,  авторы  акцентируют  мысленную, духовную природу свершающегося и так утверждают особый жанровый статус своего повествования. И в целом, религиозно-мистическая проблематика видения Великого мастера имеет конкретно-историческое основание: герой, окружённый семьёй единомышленников («жрецов и жриц»), ищет пути преодоления бед и утрат русских революций и войн. В геопоэтическом ракурсе нашего рассмотрения особенно ценно, что голос «духа мудрости» открылся герою у алтаря Карадага: «Некоторые смогут выковать меч духа в огне и продолжат свой путь, другие отойдут в страхе и на долгие века попадут в плен тьмы. Вы призваны укрепить веру в победу, бесстрашием зажигать сердца людей. Огонь вдохновенных никогда не гаснет». Обращаясь к своим единомышленникам, герой, подобно ясновидцам традиционных духовных видений, намечает программу их жизни: построить «храм света» и «служить в нём», и тогда, несмотря на вражеские силы, «он будет возвышаться, невидимый для их глаз», «люди смогут войти в него и прикоснуться к вечно горящему огню алтаря», и «храм простоит тысячи лет»; внимая Мастеру и прочтя «книгу судеб», жрицы и жрецы храма Аполлона обрели «огненные плащи несокрушимой воли» и «закалённый меч духа». Эпилог повествования подтверждает пророческую правоту героя: «…Прошло время. Народ выстоял в страшной битве. Погибли жрецы, но живут их песни, поют их гимны. Их знают и помнят. Сохранился дом Великого мастера, его двери открыты для новых поколений…».
Самой примечательной особенностью этого духовного видения в исполнении Валентины Шевченко и Аллы Стельвага является выразительное художественное утверждение божественной силы киммерийского пейзажа, пробуждающего духовное восприятие героя и его способность общения с тайнами мира: «Солнце поднялось над горизонтом. Величественная панорама гор, морских заливов, убегающих вдаль холмов, предстала перед ним. Сколько раз любовался он этим пейзажем. Вот и сейчас струны эоловой арфы запели вдохновенный гимн гармонии и красоты. На лице Мастера расправились морщины, в глазах отразился бессмертный лик Аполлона…».
Особой лирической силой отличается сказание Валентины Шевченко «В саду души» с посвящением Аделаиде Герцык[footnoteRef:7]. Оно тоже проникнуто просодией духовной литературы и воспринимается как ремейк древнего жанра жития святых, ибо сквозь текст настойчиво проступает извечная жажда верующего – иметь доступ к духовному созерцанию деяний правоверного человека и направляющей миссии его жизни. Самобытность жития, представленного Валентиной Шевченко видится в том, что её повествование, не описывая биографию героини, сосредоточено на её духовных деяниях. По существу, житие Аделаиды Герцык – это поэтические иллюстрации знаковых вех её духовного взрастания, которые увиделись автору как ступени углубления геопоэтической чуткости: от способности к восприятию очевидной, яркой и пьянящей, красоты Судакской долины – через «пустынный гимн» Киммерии и озарение от Мастера, строившего «храм на выжженной земле», через испытания бедами и отчаянием войн и революций – к осознанию присутствия Бога в месте своего обитания. Примечательно, что в духовной биографии поэта Серебряного века современный поэт показывает действенность духовности, реальное творение добра, что является главным принципом православного вероучения: «Стояла она и без устали молилась за всех, чтобы не испепелились их души. Зажигала лампаду веры и в тёмной кромешной ночи помогала обрести глазам свет любви. <…> Ступала босыми ногами, и кровь текла из ступней. Она не просила пощады…». Автор духовного жития посылает трепетную весть о том, что героиня, в смирении перед испытаниями, с глубоко осознанным чувством вины и жертвенности,  вырастила и сохранила, по завету Мастера, главную ценность человеческой жизни – «сад души», который, в контексте повествования, воспринимается символическим образом духовной высоты, самоотверженной любви и устремлённости к Богу. И не случайно в смысловом эпицентре повествования Валентины Шевченко – судакский сонет Аделаиды Герцык 1919 года, как главное художественное свидетельство её экзистенциального подвига: [7:  Шевченко В.П. Стельвага А.Ф. Сказок огненные звенья. С.134 – 140.] 

              
             ***
Вчера в таинственной прохладе сада
Я ветку нежную сорвала, всю в цвету.
Был вечер тих, лил в сердце полноту,
Казалось мне, что ничего не надо.

Прекрасен мир и не нужна пощада.
Не радостно ль сгубить свою мечту
И мирту вешнюю отдать Христу
Не в жертве ли нежнейшая услада?

Отныне буду я обнажена.
Долой зелёных листьев покрывало!
Но отчего растёт во мне вина?

Душа ль незримая затосковала? – 
Так я стояла, сердцем смущена,
А мирта под ногой благоухала.

Смысл жития героини раскрывается автором с использованием образа ветки мирта – символа самоотверженности и подвижничества в вере: путь к Христу лежит через жертвенное преодоление и очищение души. И хоть Аделаида Герцык не канонизирована церковью, и по форме это повествование о её жизни не каноническое житие, а лишь современная художественная интерпретация жанра, но в авторском осмыслении Валентины Шевченко о героине можно говорить как о святой мученице. В таком контексте становится доступной символика Валентины Шевченко в обозначении серии её собственных стихов: «Ветвь мирта посвящаю…». И невозможно не принять её творчество – покоряющее глубиной духовного чувства, искренностью и доверительностью поэтического голоса, –  как плод её выстраданной любви. 

3.
Внутренняя связь Валентины Шевченко с грандиозными духовными мирами поэтов Серебряного века, иносказательно объявленная ею в первой, программной, книге, последовательно и самобытно продолжается в следующих: «Стихи и ветра», «В саду души»[footnoteRef:8]. В них, по существу,  развиваются открытия Максимилиана Волошина и Аделаиды Герцык о киммерийском онтологическом измерении пространства, всё ближе подводя читателей к пониманию особенностей авторской геопоэтики.  На страницах этих книг можно найти немало поэтических свидетельств о том, что наш современный поэт, подобно Волошину и Герцык, имея в памяти и душе духовно преображённые ними образы судакского ландшафта, пребывает в постоянном напряжении выхода из будничности к духовной приподнятости и аскетичной одухотворённости судакских просторов, на своей волне отзывается бессловесной мудрости природы: «Всё выжжено кругом. / Костёр травы колючей  / Над шиферным холмом. / Всё сухо и устало, / Всё в неге забытья» («Спалило солнце тучи…»); «В багровых травах солнце догорало, / Седой ковыль расчёсывал холмы. / Горел бессмертник золотисто-ало, / Не тлеющий и в холоде зимы» («Разорван день на части золотые…»); «Высокие горы и крепости башни. / И лес обнажённый, и скал горных твердь. / О, знать бы и нам, где смиренья довольно, / А где неустанно бороться, спешить…» («В декабрьские ночи встают изваяньем…»). [8:  Шевченко Валентина. В саду души. – Симферополь: ООО «Форма», 2022. 208 с.] 

Не однажды можно убедиться, что наш поэт тоже тонко чувствует действенное влиянии киммерийского природного пространства в преодолении трагедийности бытия: «Там живое молчит онемело, / А немое язык обрело, / И душе подчиняется тело, / Устремляясь туда, где светло…» («Тлеют звёздочки знойного лета…»). В её стихах выразительно отражается и освоенное киммерийской традицией влияние Крыма как очистительной стихии: «Крым каждого метит и каждому славу, / Поёт сквозь безмолвье веков. / Богатый и нищий, мудрый и глупый / Равно очищают сердца до основ» («Крым каждого метит и каждому славу…»).
С редкостной чуткостью душа Валентины Шевченко отзывается многим поэтическим идеям  Аделаиды Герцык, а онтологический статус Киммерии, утвердившийся непреложной данностью в поэзии Genius Loci Судака, мерцает дальней декорацией и вибрирующим фоном всех её высказываний, порой, в совершенно конкретных перекличках с герцыковскими открытиями. Наш поэт, новыми художественными средствами, тоже утверждает, что именно в судакском природном пространстве к ней пришло осознание связи с Высшим миром, и не однажды извещает, что в таинственных излучениях Судака настигают её особые состояния души. К примеру, через голову горы Перчем она не однажды переговаривается с Богом: «Дай мне, Боже силы / Сбросить до конца / Груз тоски невнятной…» («Жаром сонной ночи…»); и душа нашего поэта, как и у Аделаиды Герцык,  тоже растёт от «серебристой дали» Судака: «Звук серебрится в эфире, / Звёздами падает в сад…»  («Ночью деревья сквозь дымку…»), здесь она тоже нередко впадает в молитвенное состояние: «Пустынно и дико, и голые скалы / Нависли громадой преград. / Здесь голос некстати, здесь мысль замирает, / Здесь губы молитву твердят»; «Здесь, в шелесте листвы и в бликах мглистых, / живая мудрость с сердцем говорит, / смыкая нам уста…» («Склонился день к закату…»). 
Наш поэт по-своему воспевает божественность природной красоты: «Как в храм вхожу в Судак осенний. / Платан, софора и айлант / Льют позолоту на асфальт, / Скользят по лицам светотени <…> В природе кротость разлита, / И даль пронзительно чиста…» («Как в храм вхожу в Судак осенний…»); «Я пройду горами, / Лесом, перелеском, / Там простор и вольность, / На равнине тесно, / Птиц промчалась стая, Очертив конечность, / Где меж облаками / Синева и вечность» («Воробышки клюют…»). 
По-новому звучит у современного поэта и герцыковский мотив судакского природно-онтологического пространства как охранительно-воодушевляющего полога над колыбелью земного обитания. В образном мире Валентины Шевченко этот мотив ярче всего воплощён в её многочисленных наблюдениях природного закона возрождения жизни в дивном Судакском приморье. Случайно ли центровым сюжетом темы времён года в её книгах является весна?! «Преображённое силою света, / Прежнее вспыхнет иным. / Так начинается с каждым рассветом / Жизнь по стопам молодым»  («Горы зазеленели…»); «Крадучись из-за пригорка, / Зарумянившись со сна, / Неуверенно и робко / Приближается весна. / <…> / Поскорее бы дождаться, / Чтобы всё вокруг цвело, / Ведь весна – синоним счастья, / Счастье – радости крыло» («Крадучись из-за пригорка…»);  «Вспыхнет ярко-багровым / Молодое соцветье, / И весеннею новью / Отзовётся бессмертье» («Нет в бессмертье исхода…»); «Весной листвою новой / Деревья зашумят, / И человек с любовью / Вернётся взглядом в сад» («Легко взлетают птицы…»). Стихи подтверждают страстную сосредоточенность поэта на весне как мощной энергии обновления существования. И даже аллегорический образ своей жизни поэт, непростыми нитями, связывает с образом весны: «Мне так хотелось света, / Весны и первоцветов. / Не дожидаясь лета, / Ушла я за мечтой. / Тропа в горах мелькала, / То вниз, то вверх петляя. / Туман клубился сизый / В ущельях голубых. / Как в розовой эмали, / Цветы над ним сверкали, / Бутоны дикой розы / Открыли лепестки. / Спустя ещё мгновенье / Бутонов нежных тени / Проплыли облаками, / Прикинувшись весной. / Когда же поздний вечер / Зажёг на небе свечи, / Я в сердце отыскала / Весенние цветы» («Разве цветы могут забыть о весне…»).
Особенно выразительны высказывания, утверждающие судьбоносную силу многосложного киммерийского пространства:  

               ***
Там, где Опук у моря млеет 
В тёмно-коричневых тонах,
На солнце розой пламенеет
То ль озеро, то ль вещий знак.
<…>
Былою тайною объята,
Моя душа белым-бела,
То слышит отзвуки набата,
То к небу правит два крыла,

Где Киммерийские просторы
Простёрлись до конца земли,
Где солнце, скалы, море, горы
По сердцу молнией прошли.

Но главная перекличка Валентины Шевченко с Аделаидой Герцык происходит вокруг аскетичных знаков чуткого христианского восприятия в пространстве миропостижения, вокруг страдания и жертвенности, которые являются верными указателями духовности на дороге к Богу: «Радостно ночью сиянье / Чистых мерцающих звёзд. / В жизни извечно страданье / Нас просветляет до слёз…» («Радостно ночью сиянье…»); «А гул всё шире, всё сильней раскаты, / Свет молнии пронзает немоту. / Один лишь дух, бесстрашный и крылатый, / Хранит небес высокую звезду» («Ты видишь, как истошно…»); «Связаны судьбы наши / Нитями прошлых эпох, / Огонь загорается в чаше / Только со словом Бог» («Одна лишь надежда на Бога…»). 
Порой, среди судакских песнопений Валентины Шевченко всплывают строки в узнаваемой тональности герцыковских интуиций:

***
В мирах иных, в мирах нездешних
Душа стремится к одному,
Чтоб слиться с Господом небесным
И песни петь только ему.
А потому в земных чертогах
Мы неосознанно подчас
Возводим храм во имя Бога,
Где б песня чистая лилась.
В житейских буднях утопая
И на верху волны несясь,
Мы на краю обрыва знаем,
Что с Ним не потеряем связь,
Что и во тьме ночи кромешной,
В блужданьях сумрачных души
Вдали мелькнёт тот свет чудесный,
И голос тихий зазвучит.
Так, поднимаясь шаг за шагом
К вершинам собственной души,
Храним как дар, храним как благо
Его бессмертные лучи.

Эта особенная связь Валентины Шевченко и Genius Loci Судака может быть основана на общем экзистенциальном основании их судеб – переживании разлома эпох в одном и том же месте земли. Но, думается, не менее значима и мистическая вера современного поэта в волошинское свидетельство о том, Аделаида Герцык «не умерла, а растворилась в сумраке долин», «в молчании полынных плоскогорий», «в седых камнях сугдейской старины» (М.Волошин. Аделаида Герцык»). Ведь не случайно воображение нашего поэта, так широко и свободно, парит в ценностной атмосфере тишины, полынной горечи и каменного молчания судакского ландшафта: «Дышат травы былым ожиданием, / Серебрится полынная даль, / Глухо стонет пустым раскаяньем / Одиноко иссохший миндаль…» («Прошлых дней уходящие лики…»); «Седые ветры в поле рыщут, / Седая удаль по холмам, / И крепость в старых пепелищах / Скрывает ран глубоких шрам…»; «Там за далью даль / Пролетает миг, / Купола видны храма горнего, / Тает звёздный след, тишина звенит / Сокровенного, запрестольного» («Утро раннее в сонной крепости…»); «Мы обнажаем силы дна / Порывом первым и немым, / Пусть миром правит тишина, / Дух в тишине неуязвим» («Молчат деревья, молчат кусты…»).

    4.
Вычитывая в судакских картинах Валентины Шевченко геопоэтические переклички с поэтами другой эпохи, постепенно начинаем выявлять настойчиво своеобразные авторские краски. Тайную душу судакской земли наш поэт часто открывает в собственных образах и категориях, которые обильно отсвечивают поэтикой духовной литературы, отражающей чуткую  религиозность автора. Создаётся устойчивое впечатление, что автор этой многокнижной геопоэтической панорамы последовательно ведёт читателей в святой угол своего личного творческого мира, к его множественным духовным образам. В попытке выявить корни столь обильного духовного свечения вспоминается глубокомысленная оценка выдающегося отечественного историка и мыслителя Георгия Федотова (1886 – 1951), который доказывал, что русская религиозность шире традиционной религии, потому что «хранит в себе и неправославные пласты». В наше время в литературоведческом поле серьёзно исследуются религиозные основания русской поэзии: в произведениях наших поэтов  разных времён  акцентируются ведические традиции и эзотерические влияния. Творчество Валентины Шевченко, имеющее богатую духовную палитру, несущее в себе не только традиционные, но и «неправославные пласты», тоже может быть рассмотрено в этом исследовательском поле. 
В книге «Сказок огненные звенья» обращает на себя особое внимание необычайно страстное стихотворение, декларирующее присутствие в святом углу поэта неправославного образа Урусвати:
 
О, к небу взирайте повсюду, 
Родные мои и друзья,
Там истины светлое чудо
Откроется сердцу любя.

Там руки небесной мадонны
В несчастьи – спасительный круг,
Там мчатся крылатые кони,
По огненным радугам дуг.

И пепел в цветок превратится,
Душа обретёт глубину,
И нашего духа частица
Из праха поднимет страну.

О, ясность высокого неба
И призрачность снов бытия,
Я в мире как огненный стебель,
В одеждах бессмертного «я».

От центра вселенского сердца
Плыву по лучистым волнам,
Мелодии солнечных скерцо
Мне путь открывают к мирам.

И вдаль устремилась дорога
Сквозь звёздные сны и моря,
Светлы в поднебесье чертоги:
Встаёт Урусвати заря.

Нетрудно понять, что это стихотворение несёт в себе ещё один мировоззренческий код самобытной поэзии автора – энергию и смысловые формулы учения Агни Йоги.

Агни Йога (Живая Этика) — синкретическое религиозно-философское учение, созданное Николаем и Еленой Рерихами. Оно объединяет элементы западной оккультно-теософской традиции и эзотеризма Востока, направленное на стимулирование эволюции человечества ко всё более высоким формам космического бытия, посредством овладения космической энергией Агни через преображение жизни всего человечества.
Этим учением утверждается многомерность мира; неотделимость духа от материи;  закон кармы о сложном переплетении карм рас, племён и личностей, карм прежней и настоящей; иерархия сил «света» Земли, подчинённых иерархам других планет; общечеловеческая задача построить мост между «тонким» и «плотным» мирами во имя общения с «Высшими Мирами».
Урусвати – в  эзотерике духовное имя Елены Ивановны Рерих — Матери Агни Йоги (Живой Этики). Имя переводится с санскрита как «Свет Утренней Звезды».  Согласно эзотерическим представлениям, Елена Рерих – Аватар Богини Венеры – Матери Мира. Согласно Агни Йоги,  духовный свет воплотился на Земле в облике Елены Рерих. 
В науке  Урусвати — название Института Гималайских исследований, на концептуальной основе  философской системы Живой Этики, основанной на знаниях о космической эволюции человечества, её особенностях, причинах и роли человека в её сложных процессах. Основан Рерихами в июле 1928 года в долине Кулу (Индия). Е.И. Рерих стала почётным президентом-основателем Института. 

Стихотворение Валентины Шевченко  «О, к небу взирайте повсюду…» даёт понять, что мир эзотерики коснулся и мировидения нашего поэта, ведь Агни Йога  в  годы экономического и идеологического разлома 80-90-х годов, в статусе «выше всех религий» и «Огненной Вселенной Знания», разными способами настойчиво внедрялась в общественное пространство нашей страны и активно вибрировала на мировоззренческих перепутьях соотечественников советской формации, долгие годы отстранённых атеистической идеологией от традиционных духовных корней. Как теософия в духовных исканиях поэтов Серебряного века, так в эпоху идейной перенастройки нашего времени учение Агни Йоги  акцентировало сознание на мистических гранях жизни человека, и многие поэты увидели в нём средство к обострению чуткости в поиске истинных оснований мира. Немало душ откликнулось тогда идеям учения, сконструированного Николаем и Еленой Рерих из традиционных религий, потому что его положения и принципы были не только логично и убедительно сформулированы (в отличие от труднопонимаемых мифов классических религий), но и овеяны языком чарующей символики: «Все люди в храме микрокосма являются служителями огня…»; религия, насыщенная «энергией чистой духовности», призывает соотносить свои поступки с «величайшим Светочем Космической Мудрости – Живой Этикой и волей Владыки»; жизнь человека рассматривается с точки зрения действия космических законов, а мысль является «тончайшей энергией мироздания».
Поскольку все положения учения Агни Йоги многосложно сформулированы афористичным и образным языком, оно несёт в себе мощный поэтический заряд.  Поэтому в современной литературе даже существует течение «поэзия Агни Йоги», последователи которого описывают сердечные движения в параметрах образности Живой Этики:
Вадим Макаров:
 «Огонь – живое существо / С единством вечных воплощений. / Мы все ютимся близ него / Во мраке полночи осенней.// Все грани мира от него, / И сны, и думы, и порывы. / Огонь – живое существо, / Огнём и мы с тобою живы» («Огонь»); «Огонь есть взлёт большого чувства, / Есть сгусток истинной любви. / Огонь – волшебный дар искусства. / Дар духов неба и земли» («Агни Йога»).

Владимир Хвоин: 
«Идет творение миров, / Планетных сфер и сил природных, / И пробуждение от снов / Могучих рас и душ свободных…» («Преодоление»).

Инна Димитрова: 
«Мы вышли из света и в Свет мы уйдём. / От Матери Мира Завет вам несём…» («Мы вышли из света и в Свет мы уйдём….»).

Надежда Лебедева: 
«На море молний отраженье, / Времен неслышный переход… / Есть изначальное сближенье / Души Огня с Душою Вод» («Любви сокровище земное…»)
Очевидно, что образность этого учения имела влияние и на ракурс поэтического созерцания Валентины Шевченко: всматриваясь в незримые черты окружающего пространства, она выявляет в них своим воображением  величественные абстракции Живой Этики: «с небес струится высший свет»; «и  звёздный кружит хоровод»; «неба высокого токи свято душа сохранит»; «лети, душа, в сияньи солнца, к высотам духа строй мосты». Вероятно, не без влияния учения Агни Йоги в пространственных картинах Киммерии, созданных Валентиной Шевченко, так акцентирована духовная символика огня: «бог огня», «огненный диск», «огненные импульсы речей», «огненный алтарь», «выковать меч духа в огне», «огненные плащи несокрушимой воли», «огонь вдохновенных никогда не гаснет», «дорога к храму света», «владыки огня», «свет неопалимого пламени», «свет любви», «свет смертного часа», «огненный чертог», «любовью ранена», «мелодия примирения и любви»,  «мир стал таинственно светел брызгами огненных искр». Примечательно, что многие виды Судака тоже предстают в огненной подсветке: «Небо и горы, и ветер / Звуком и цветом сплелись. / Мир стал таинственно светел / Брызгами огненных искр» («Море озябло, и ветер…»). Судя по частотности упоминания света и огня, эти  образы в стихах и прозе играют важную роль в авторской картине мира, а  вся жизнь поэта проходит в предвосхищении «огненного экстаза»: «О, высокого неба зарница, / Как мне пламя твоё обрести?» («Скорость мысли, рождение слова…»).
Наиболее многочисленны и выразительны следы мировоззренческой наэлектризованности символикой религиозно-этического учения Агни Йоги в поэтической книге «Вне времени»[footnoteRef:9]. Мировоззренческий код этого учения посредством его ярких поэтизмов и специфических знаков (АУМ[footnoteRef:10], Акаша[footnoteRef:11]) является одним из важнейших смысловых пластов книги. Кажется, что от связи с эпическими символами этого учения, расширяется поэтическое воображение автора: «В чудесном пламени / Горю и не сгораю, / Колеблется поток / Высокого огня, / В глубоком небе / Птиц весенних стаи, / Любовью солнце / Лики освещает / Людей, ступивших / В царство светодня» («С небесных сфер…»); а её душевные упования обретают краски неких бытийных феерий: «Чтобы грядущее рядом / Нас просветляло и жгло, / Чтобы весна вертоградом / Правила к сердцу крыло» («Звёздное небо пропало…»); выразительны также строки, настраивающие на связь с Богом: «Куда бы не направился, / Познанью нет конца. / Святится небо, славится / Прообразом Творца» («Неспешно время катится…»); «Чтобы силой любви / Согревающей / Мысль к Творцу / Долетела стрелой…» («Как взгляну на слова…»). В её стихах очень часто проявляется притяжение к внутренней тайне пространства и нарочито акцентируется выход в нетленно-вечное и космическое измерение, наиболее очевидное в приятии агни-йоговской идеи междупланетного существования: «…Лечу сквозь космос, приближая / Далёкий свет летучих числ, / Во мне горит звезда, сверкая…» («Блеск солнца и луны сиянье…»), «…Мы новые звёзды в пути обнаружим…» («В небе огней ещё нет…»). [9:  Шевченко Валентина. Вне времени. – Симферополь: ООО «Форма», 2025. 148с.]  [10:  АУМ  – мантра в древних священных писаниях, символизирующая космическую вибрацию, лежащую в основе мироздания.]  [11:  Акаша – в теософии – кармическое хранилище памяти, в котором записаны все мысли и поступки каждого человека и всего человечества; энергетическое поле, к которому могут подключаться люди, достигшие высокого уровня духовности; концепция получила популярность в современной культуре как мотив «Вселенской памяти»; не имеет эмпирических доказательств и научного подтверждения.] 

Но, сравнивая стихи Валентины Шевченко со стихотворным опытом поэтов течения Агни Йоги, у которых практически отсутствует связь с реальностью, нетрудно увидеть, что поэтическое воображение судакского созерцателя выходит далеко за рамки поэтики Агни Йоги, поскольку питается не абстрактными образами умозрительного учения, а живой энергией конкретных смыслов реального земного локуса. И можно с уверенностью сказать, что главным ратным полем поэта в борьбе за духовное просветление является живое и по-настоящему мудрое пространство обитания – неотразимые ландшафты Судака. Ведь даже идея духовного восхождения записана в её стихах именами вершин Судакских гор:«Но стоит подняться выше, взобраться на вершину Перчема / Или Ай-Георгия, как дух в смятении, / Глаза с тайным трепетом взирают вокруг: / Не здесь ли боги живут?» («Когда в дождливый день…»). 
Очень часто в её поэтических картинах можно увидеть феерическое слияние сияющих «огненных сфер»  с другими гранями её мироощущением. Вот здесь – неотрывная связь с пантеистическим восторгом от единства с природой: «И слышится музыка огненных сфер, / Музыка жизни живая…»; «…Я приветствую вершины Перчема, / леса и перелески. / Здесь всё спешит жить. / <…> Невольно останавливаюсь, / прислушиваюсь к шелесту ветра, / пению птиц. / О, как всё здесь созвучно мне! / Зелёное звенящее единство / внутреннего состояния. / Благодаря ему , замечаю, вижу выход. / Он рядом, он прямо передо мной. / Это горы. Они заглядывают в окна, / тревожатся разговаривают, / зовут. / И я осознаю себя» («Горы…»). Ещё чаще наблюдаем сочетание христианской символики с  космическими параметрами Агни Йоги: «…Сквозь сияние роз / К нам на Пасху Христос / По воде как по суше / Ступает. / Город в небе парит, / И искрится у скал.  / Крепость – / Древний кристалл, / Стражем верным восстав / Неизвестных орбит» (Там, за дальней горой…»); «Христос несёт нам истину / Из огненных орбит…» («Слышится в тумане…»);   «В небе ангелы кружились. <…> / И судьба людей вершилась / Под церковный перезвон. // Пролилось души страданье, / Выжигая боль до дна. / Ангел, проклятый всезнаньем, / Наблюдал картину сна. / <…> Тайны огненные очи, / Полыхнув, закрылись вновь, / Гасли краски тёмной ночи. / Бог хранил любви закон» («Тайны огненные очи…»). 
Но нельзя не заметить, что, записывая стихами свои экзистенциальные переживания, поэт акцентирует и выразительно выделяет традиционную христианскую символику: «Боже, дай вразумление ветру, / Луч пошли на границе конца. / Пусть цветок прорастёт среди пепла, / Озарив покаяньем сердца» («Блуждает нить по дну покоя…»); «С божьим ликом Христа / Высоко в небеса / Дух взлетит…»  («Мир пылает в огне…»). Особенно эмоционально в стихах Валентины Шевченко явлено глубинное свойство христианского мировосприятия – восторг перед красотой: «…Какая красота! / <…> Я чувствую дыхание / Деревца, куста. <…> И радуюсь заведомо, / Что чувство красоты / Дано нам от рождения / Залогом чистоты» («Какое благоухание…»).
Впечатляют в стихах Валентины Шевченко и поиски  истины в диалоге с природными стихиями, обитающими вокруг: «Научи меня, о, море, / Без страстей и без усилий / Обрывать пустые мысли, / Что давно лишились крыльев, / Гнать их прочь на берег дикий, / След стирая за собой, / Чтоб в камнях, в песке их лики / Потеряли облик свой. / Чтоб за чистою волною / Скрылись отблески со дна, / За зеркальной пустотою / Проявилась глубина»  (Научи меня, о, море…»). Смешением реальных христианских констант судакского бытия с умозрительными эзотерическими метками поэтическая атмосфера книг невероятно сгущается: «В небе ангелы кружились. <…> / И судьба людей вершилась / Под церковный перезвон. // Пролилось души страданье, / Выжигая боль до дна. / Ангел, проклятый всезнаньем, / Наблюдал картину сна. / <…> Тайны огненные очи, / Полыхнув, закрылись вновь, / Гасли краски тёмной ночи. / Бог хранил любви закон» («Тайны огненные очи…»). 
Отдельно отметим шевченковский эффект от сгущения ландшафтных образов и смыслов.
Часто в этом плодотворном образном поле поэт вылавливает афористически звенящие учительные константы бытия:

***
В сетке серебристой
Согнутых олив
Средь звенящих листьев
Есть один мотив:
Выстоять, не сдаться
Ветру вопреки,
В бурю и ненастье
Силу обрести.

***
…Отбросив забот / Ненасытную вязь, /
С водою и небом / Рождается связь…
«Дождь выплакал за ночь…»

А образы дорогих людей в поэзии Валентины Шевченко наиболее ёмко оформляются на перекрёстке  природных ассоциаций и духовных озарений:

***
Есть город на донышке солнца,
Где тень кипарисная вьётся,
Тропою под горы ведёт.
 
Там в рощице дикой оливы
Черешен шумят паруса,
Перчема зелёные гривы
Хранят можжевелов леса.

Там, в домике с крыльями птицы,
Живёт отраженье моё,
И часто ночами мне снится,
Что вместе мы двое – одно.

Крым же, как субстанция её чуткой геопоэтики постепенно обретает образ некого  инструмента судьбы: «Земля любви неизъяснимой, / Мечта далёких детских снов, / С моей судьбой стал Крым единым, / И дух обрёл звучанье слов…» («Земля любви неизъяснимой…»).
Наблюдая разные уровни творческого воплощения поэтики Валентины Шевченко, приходим к выводу, что её авторская идентичность вырастает из глубокой религиозности и неотрывности от судакского пространства и потому может быть определена наложением её глубокой духовности на крымскую геопоэтику, а эзотерические влияния усиливают и расширяют содержание её наблюдений. 

***
Пройдя по широким просторам книг Валентины Шевченко, убеждаемся, что её творчество продолжает сквозную тему русской поэзии – влияние крымских бытийных впечатлений на духовное взрастание личности. Но в какой-то момент вдумчивого общения с её поэтической мыслью приходит понимание, что все её произведения пронизаны поиском средств к восприятию божественного в природе и основаны на традиционной поэтике духовной литературы. 
Её творчество многими гранями созвучно мистической поэзии, настроенной на чудеса, загадочные видения и сны, на встречи с метафизическими существами. Глубина же поэтического видения позволяет поэту принимать в свою душу и ментальные корни православия, и расширительные религиозные грани киммерийских поэтов, и чарующие восточные мотивы эзотерических учений. Но, подчеркнём, что смысловым полем, в котором наш поэт ищет просветления, несомненно, является судакское природное и онтологическое пространство. И все её книги убеждают, что именно пространственные отражения природных и культурных знаков родного Судака являются главным выходом её лирической энергии. И теперь можно с определённой долей уверенности сказать, что первичным в её поэзии являются всё же полные контрастов и экзотизмов, феерически радостные и печальные дивные образы Судака: они-то и включают и обостряют её чуткую природную способность к тонкому поэтическому созерцанию и запечатлению картин, которыми «стоит полюбоваться ради отрешения от извечных, проедающих сердце сует».
Людмила Корнеева, 
член Союза писателей России,
г. Судак.
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